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IO TI VORIA CONTAR
Roland de LASSUS (v. 1532 - 1594)

N° 613

Traduction : Je voudrais te dire ma peine, mais mille mois n'y suffiraient pas. Je te demande si tu
m'aimes ; tu me réponds oui. Mais si je te demande d'agir, tu me dis que c'est impossible…
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ALTA TRINITA BEATA

Traduction : Grande Trinité Bienheureuse que nous adorons sans cesse.  Trinité Glorieuse, Unité
merveilleuse.  Tu es une manne savoureuse et très désirée.

Anonyme, XVe siècle (Italie)
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